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A d v ars l e r,  f orh ol d s re g l e r og  b e mæ rk n i n g e r

A D V A R S E L
V edrø rer mulige risici i forbindelse med procedurer eller forhold, 
som k an resultere i dø dsfald, tilsk adek omst eller andre alvorlige 
bivirk ninger, hvis de ik k e fø lges k orrek t.

F O R S I G T I G
V edrø rer mulige risici i forbindelse med procedurer eller forhold, 
som k an resultere i besk adigelse af udstyret eller funk tionssvigt, 
hvis de ik k e fø lges k orrek t.

BE MÆ R K N I N G F ork larer eller uddyber en procedure eller betingelse.

G e n e re l l e  ad v ars l e r

A D V A R S E L
O p b e v ar d e n n e  b ru g s v e jl e d n i n g  e t  s i k k e rt  s t e d  –  d u  s k al  mu l i g v i s  b ru g e  d e n  s e n e re .
L æ s  og  f ors t å  d e n n e  v e jl e d n i n g ,  f ø r s e n g e n  b e t je n e s . P l e je re  s k al  h av e  mod t ag e t  
u n d e rv i s n i n g  i  k orre k t  an v e n d e l s e  af  d e t t e  p rod u k t ,  d e t s  f u n k t i on e r og  k n ap p e rn e  
p å  b e t je n i n g s p an e l e t  og  e v e n t u e l t  t i l b e h ø r.
D e n n e  v e jl e d n i n g  e r ob l i g at ori s k  f or s i k k e r og  e f f e k t i v  b e t je n i n g  af  d e t t e  p rod u k t ,  
h e ru n d e r p l e je mod t ag e rn e s  og  p l e je p e rs on al e t s  s i k k e rh e d .
U au t ori s e re d e  æ n d ri n g e r e l l e r re p arat i on e r p å  d e t t e  p rod u k t  k an  p å v i rk e  d e t s  s i k k e rh e d  
og  v i l  g ø re  g aran t i e n  u g y l d i g . A rjo e r i k k e  an s v arl i g  f or e v e n t u e l l e  h æ n d e l s e r,  u h e l d  
e l l e r f orri n g e t  y d e e v n e ,  d e r k an  f ore k omme  s om re s u l t at  af  s å d an n e  re p arat i on e r 
e l l e r æ n d ri n g e r.
D e t t e  p rod u k t  må  k u n  t i l s l u t t e s  e n  s t rø mf ors y n i n g  me d  b e s k y t t e t  jord  f or at  u n d g å  
ri s i k o f or e l e k t ri s k  s t ø d .
D e r må  i k k e  ry g e s  e l l e r b ru g e s  å b e n  i l d  i n æ rh e d e n  af  u d s t y re t ,  og  d e t  må  i k k e  
u d s æ t t e s  f or e k s t re me  t e mp e rat u re r.
B ru g  i k k e  e l e k t ri s k e  s e n g e  i  n æ rh e d e n  af  b ran d b are  l u f t art e r s å s om an æ s t e s i mi d l e r,  
f .e k s . p å  op e rat i on s s t u e r.
S e n g e n  e r k u n  b e re g n e t  t i l  i n d e n d ø rs  b ru g  og  b ø r i k k e  an v e n d e s  u d e n  f or e t  n ormal t  
h os p i t al s mi l jø .
B ru g  i k k e  t i l b e h ø r,  s om i k k e  e r k on s t ru e re t  og  g od k e n d t  t i l  b ru g  s amme n  me d  s e n g e n .
B ru g e re n  b ø r f ore t ag e  e n  ri s i k ov u rd e ri n g ,  i n d e n  s e n g e n  an v e n d e s  s amme n  me d  u d s t y r 
f ra an d re  l e v e ran d ø re r e l l e r p rod u ce n t e r.
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A D V A R S E L
N å r s e n g e n  s t å r s t i l l e ,  s k al  b re ms e rn e  al t i d  an v e n d e s .
F or at  re d u ce re  ri s i k oe n  f or s k ad e r s om f ø l g e  af  f al d  s k al  s e n g e n  s æ n k e s  t i l  d e n  
l av e s t e  h ø jd e ,  n å r p l e je mod t ag e re n  e r u d e n  op s y n .
P l e je mod t ag e re  b ø r i k k e  e f t e rl ad e s  i  T re n d e l e n b u rg - p os i t i on e n  u d e n  op s y n .
F or at  re d u ce re  ri s i k oe n  f or ov e rb al an ce  må  p l e je mod t ag e re n  i k k e  s t i g e  op  i  e l l e r 
s t å  u d  af  s e n g e n ,  n å r l i g g e f l ad e n  e r i  t i l t e t  ( h ov e d  n e d  e l l e r f od  n e d )  p os i t i on .
H v i s  ri s i k ov u rd e ri n g e n  i n d i k e re r,  at  e n  p l e je mod t ag e r e r i  s t or f are  f or at  k omme  
i  k l e mme p å  g ru n d  af  h an s / h e n d e s  s y g d oms t i l s t an d  e l l e r an d re  oms t æ n d i g h e d e r,  
og  h v i s  i k k e  d e r e r n og e n  me d i ci n s k e  f ord e l e  v e d  at  v æ re  p l ace re t  i  k on t u re re t  s t i l l i n g ,  
s k al  l i g g e f l ad e n  p l ace re s  i  v an d re t  p os i t i on  og  k n ap p e rn e  p å  b e t je n i n g s p an e l e t  
d e ak t i v e re s  ( f u n k t i on s l å s ) ,  n å r p l e je mod t ag e re n  e r u d e n  op s y n .
N å r s e n g e n  b e t je n e s ,  s k al  d e t  s i k re s ,  at  f orh i n d ri n g e r s å s om f ø d d e r,  i l t f l as k e r,
s e n g e mø b l e r e l l e r an d re  g e n s t an d e  i k k e  b e g ræ n s e r d e n s  b e v æ g e l i g h e d .
E f t e rl ad  i k k e  i l t f l as k e n  e l l e r an d re  f orh i n d ri n g e r u n d e r s e n g e ramme n ,  
me n s  d e n  b e t je n e s ,  d a d e t  k an  me d f ø re s k ad e r p å  p e rs on e r e l l e r t i n g .
N å r s e n g e n  f l y t t e s  e l l e r b e t je n e s ,  s k al  d u  s i k re ,  at  e v t . mon t e re t  t i l b e h ø r 
( f .e k s . s e n g e g al g e )  i k k e  s t ø d e r mod  d ø re ,  l of t e r os v . 
H ol d  i  h ov e d -  e l l e r f od g æ rd e ,  n å r d u  s k u b b e r e l l e r t ræ k k e r s e n g e n . D u  må  i k k e  h ol d e  
i  s e n g e h e s t e n e  e l l e r e v t . mon t e re t  t i l b e h ø r. 
I n d e n  s e n g e n  b e t je n e s ,  s k al  d u  s ø rg e  f or,  at  p l e je mod t ag e re n  e r an b rag t  k orre k t ,  
s å  h an / h u n  i k k e  k omme r i  k l e mme  e l l e r u d  af  b al an ce .
V æ r e k s t ra f ors i g t i g  me d  i k k e  at  k l e mme  e l l e r f an g e  h æ n g e n d e  k ab l e r f ra 
h å n d b e t je n i n g e n / P B P  og  an d e t  u d s t y r me l l e m s e n g e n s  b e v æ g e l i g e  d e l e .
S ø rg  f or,  at  t ø j e l l e r s e n g e l i n n e d  i k k e  h æ n g e r f as t i  s e n g e n s  b e v æ g e l i g e  d e l e .
A n b ri n g  i k k e  s e n g e n  p å  e n  h æ l d n i n g ,  d e r ov e rs t i g e r 7 ° ,  d a d e t t e  i  e k s t re me  t i l f æ l d e  
k an  b e t y d e ,  at  s e n g e n  f å r ov e rb al an ce .°
D e t t e  p rod u k t  op f y l d e r d e  g æ l d e n d e  f ors k ri f t e r f or e l e k t romag n e t i s k  k omp at i b i l i t e t  
( E M C ) . E l e k t ri s k  u d s t y r k ræ v e r d og  s æ rl i g e  f orh ol d s re g l e r v e d rø re n d e  e l e k t romag n e t i s k
k omp at i b i l i t e t  og  s k al  d e rf or i n s t al l e re s  og  an v e n d e s  i  ov e re n s s t e mme l s e  me d  
E M C - op l y s n i n g e rn e  i  p rod u k t s e rv i ce man u al e n .
E l e k t ri s k  u d s t y r k an  b l i v e  p å v i rk e t  af  b æ rb art  og  mob i l t  R F - k ommu n i k at i on s u d s t y r,  
f .e k s . mob i l t e l e f on e r.
H v i s  d e r i n d t ræ f f e r e n  al v orl i g  h æ n d e l s e  i  f orb i n d e l s e  me d  d e n n e  e n h e d ,  s om p å v i rk e r 
b ru g e re n  e l l e r p l e je mod t ag e re n ,  s å  b ø r b ru g e re n  e l l e r p l e je mod t ag e re n  rap p ort e re  
d e n  al v orl i g e  h æ n d e l s e  t i l  p rod u ce n t e n  af  e n h e d e n  e l l e r f orh an d l e re n . I  E U  b ø r 
b ru g e re  og s å  i n d b e re t t e  d e n  al v orl i g e  h æ n d e l s e  t i l  d e n  k omp e t e n t e  my n d i g h e d  
i  d e n  me d l e ms s t at ,  h v or d e  b e f i n d e r s i g . 
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1. Indledning 

Denne vejledning indeholder oplysninger om installation, anvendelse og vedligeholdelse  
af Arjo Enterprise® 5000X-serien af hospitalssenge til akut behandling. Disse senge tilbyder  
flere forskellige funktioner for at give både plejemodtageren og plejepersonalet den optimale 
behandlingsstilling. 
 

Standardfunktioner: 
• Elektrisk indstilling af sengehøjde og bensektion 

• Elektrisk indstilleligt ryglænstilbageføring 

• Avanceret Bio-Contour®-profilsystem 

• Auto Chair-funktion 

• Elektrisk indstilling af Trendelenburg- eller omvendt Trendelenburg-position 

• Manuelt valg af lægsektion i vaskulær stilling 

• Støttende madrasunderlag med aftagelige paneler 

• Justerbar længde af liggeflade 

• Drænposeholder 
 

Ekstrafunktioner 
• ¾ lange foldbare sengeheste med 3 eller 5 tremmer 

• Nedfældbare 2-delte sengeheste 

• 125 mm (enkelte) eller 150 mm (enkelte eller dobbelte) hjul 

• Sengetøjsmagasin (linnedhylde) 

• Belysning under sengen 

• Bremsebjælke i fuld bredde 

• 5. hjul 

• Tilbehørsskinner (DIN) 

• Røntgengennemtrængeligt ryglæn med røntgenkassettebakke 

• Flade eller buede liggefladesektioner 

• Håndbetjening til plejemodtager med valgfrie funktioner 

• Låsbart fodgærde og hovedgærde 

• IndiGo™ Intuitive Drive Assist 

• Pedal til justering af sengehøjde 
 
Ekstrafunktioner angives af kunden på bestillingstidspunktet.  
De valgte muligheder angives af produktets modelnummer.   
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Model-   og serienummer findes på  specifik ationsmæ rk aten placeret på  sengerammen 
under hovedgæ rdet.

S p e ci f i k at i on s mæ rk at

F O R S I G T I G
I n d e n  s e n g e n  t ag e s  i  b ru g ,  s k al  d u  s i k re  d i g ,  at  n orme ri n g e n  f or i n d g å e n d e  s t rø m 
p å  s p e ci f i k at i on s mæ rk at e n  e r k omp at i b e l  me d  d e n  l ok al e  n e t f ors y n i n g .

-   
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P rod u k t ov e rs i g t  –  h ov e d g æ rd e  p å  l i g g e f l ad e

A. Sengetø jsmagasin ( linnedhylde)  ( valgfri) L . Sengegalgefatning

B. P lejepersonalets betjeningspanel ( P BP ) M. F ender

C . F odgæ rde N . Styrehjul

D . L iggefladeforlæ nger O. D ræ nposeholder

E . L æ gsek tion P . Betjeningsk nap til sengehest

F . L å rsek tion Q . C P R - udlø serhå ndtag

G . Sæ desek tion R . Bremsepedal

H. N edfæ ldbar sengehest med 3  tremmer ( valgfri) S. F orlæ nger til lå sebø jle

I . R yglæ nssek tion T . T ilbehø rsfatning

J . P lejemodtagerens hå ndbetjening U . F orlæ nger til lå sehå ndtag

K . Hovedgæ rde på  liggeflade

BE MÆ R K  
5. hjul ( valgfrit)  er ik k e vist på  billedet, se side 19 .
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H ov e d g æ rd e  p å  l i g g e f l ad e  ( v al g f ri )

Sengen k an valgfrit k onfigureres med hovedgæ rdet monteret på  sengens liggeflade.
Sengen k an også  k onfigureres med nemt aftagelige sengeheste ( 3  eller 5 tremmer) . 
D e nemt aftagelige sengeheste er besk revet mere i afsnittet ” Afmontering og montering 
af 3  eller 5 tremmer ¾  lang sammenk lappelig sengehest: ”  i k apitel 4 .

A. Sengegalgefatning på  liggeflade
B. Hovedgæ rde på  liggeflade
C . R yglæ n med rø ntgenk assettebak k e
D . Aftagelige sengeheste ( 3  eller 5 tremmer)
E . F lad liggeflade til sæ desek tion
F . F lad liggeflade til lå rsek tion
G . F lad liggeflade til læ gsek tion

BE MÆ R K N I N G  
F lad liggeflade leveres som standard, nå r ryglæ n med rø ntgenk assettebak k e forefindes. 

I  denne k onfiguration forbliver alle andre sengefunk tioner identisk e.
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F ol d b are  2 - d e l t e  s e n g e h e s t e  ( v al g f ri )

Sengen k an leveres k onfigureret til at bruge foldbare 2- delte sengeheste.
I  denne k onfiguration sidder der et udlø serhå ndtag direk te under sengehesten. U dlø serhå ndtaget 
er nø jere besk revet i afsnittet ” Sæ nk ning af de foldbare 2- delte sengeheste: ”  i k apitel 4 .

A. Sengehest i hovedgæ rde
B. Sengehest i fodende
C . Sengehest- udlø serhå ndtag

I  denne k onfiguration forbliver alle andre sengefunk tioner identisk e.
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2 . K l i n i s k  an v e n d e l s e

A D V A R S E L
P l e je mod t ag e re n s  al d e r,  s t ø rre l s e  og  t i l s t an d  b ø r v u rd e re s  af  e n  k l i n i s k  k v al i f i ce re t  
p e rs on  f or at  s i k re  p l e je mod t ag e re n s  s i k k e rh e d ,  i n d e n  s e n g e n  t ag e s  i  b ru g .
A n v e n d e l s e  af  s t i l l i n g e n  me d  T re n d e l e n b u rg -  e l l e r omv e n d t  T re n d e l e n b u rg - p os i t i on  
k an  v æ re  k on t rai n d i ce re t  v e d  v i s s e  me d i ci n s k e  t i l s t an d e . T i l t f u n k t i on e n  b ø r 
k u n  an v e n d e s  u n d e r op s y n  af  e n  k l i n i s k  k v al i f i ce re t  p e rs on  og  e f t e r v u rd e ri n g  
af  p l e je mod t ag e re n s t i l s t an d .

T i l s i g t e t  
an v e n d e l s e

Sengen er beregnet til brug i plejemiljø erne 1, 2 og 3  i overensstemmelse 
med I E C  60601- 2- 52.

P l e je mi l jø  1
D er ydes intensiv/ k ritisk  pleje på  et hospital, hvor 24  timers medicinsk  
opsyn og k onstant overvå gning er nø dvendigt, f.ek s. I T U , I C U  og C C U .

P l e je mi l jø  2
D er ydes pleje på  et hospital eller en anden plejeinstitution, hvor 
medicinsk  opsyn og overvå gning er nø dvendig, f.ek s. afdelinger inden 
for almen medicin og k irurgisk e områ der.

P l e je mi l jø  3
L angvarig pleje inden for et medicinsk  områ de, hvor medicinsk  opsyn 
er nø dvendigt, og hvor der er overvå gning, hvis det er relevant, f.ek s. 
plejehjem og æ ldrecentre.

I n d i k at i on e r Sengen egner sig til meget besvæ rede plejemodtagere, som det er 
risik abelt at flytte og hå ndtere, og/ eller hvis k linisk e tilstand k ræ ver, 
at de hå ndteres med mindst mulig fysisk  hå ndtering.
P lejemodtagere, der er moderat besvæ ret, k an efter plejepersonalets 
sk ø n anvende styrefunk tionerne til at justere deres egen stilling.
L iggefladen k an indstilles for at hjæ lpe med behandling af en 
plejemodtager inden for de k linisk e rammer, der er defineret 
i plejemiljø erne 1, 2 og 3 .
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K on t rai n d i k at i on e r D en mak simalt anbefalede 
plejemodtagervæ gt er 18 5 k g.

Sengens sik re arbejdsbelastning 
er 250 k g.

D en sik re arbejdsbelastning er beregnet på  fø lgende må de 
( i overensstemmelse med I E C  60601- 2- 52) :  
Mak s. plejemodtagervæ gt 18 5 k g
Madras 20 k g
T ilbehø r ( herunder monteret belastning)   4 5 k g
I  alt 250 k g

A D V A R S E L
H v i s  d e n  k omb i n e re d e  v æ g t  af  mad ras s e n  og  t i l b e h ø re t  ov e rs t i g e r 6 5  k g ,  
s k al  p l e je mod t ag e re n s  mak s i mal e  v æ g t  re d u ce re s  t i l s v are n d e .

D en anbefalede plejemodtagerstø rrelse 
er:  væ gt lig med eller over 4 0 k g ( 8 8  lb) , 
hø jde mellem 14 6 cm ( 57  ins.)  og 19 0 cm 
( 7 4  ins.)  og BMI  lig med eller over 17 .

E fter plejepersonalets sk ø n k an der blive plads til plejemodtagere 
på  over 19 0 cm ved at forlæ nge sengen -  se ” J ustering af 
sengelæ ngde”  i k apitel 4 . Sø rg for, at plejemodtagerens hø jde 
ik k e overstiger den sengelæ ngde, der er angivet i k apitel 7 .
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3 . I n s t al l at i on

F orbind netstik k et med en egnet stik k ontak t. Sø rg for, at netstik k et 
er frit tilgæ ngeligt, så  det hurtigt k an frak obles i en nø dsituation.
N å r sengen er tilsluttet netforsyningen, lyser indik atorerne på  
k ontrolbok sen ( 1)  og på  plejepersonalets betjeningspanel.
Strø mforsyningsk ablet ( 2)  er forsynet med en plastik k rog ( 3 ) . 
N å r den ik k e er i brug, eller nå r sengen flyttes, hæ nges k rogen på  
hovedgæ rdet, og ledningen rulles op og hæ nges over k rogen som vist.
F or at isolere sengen fra netforsyningen sk al netstikke t træ kke s 
ud af k ontak ten.

O p b e v ari n g  af  l e d n i n g  og  p ot e n t i al u d l i g n i n g s t e rmi n al

D er sidder en potentialudligningsterminal ( 4 )  i sengens hovedgæ rde.
N å r andet elek trisk  udstyr er inden for plejemodtagerens/ plejepersonalets 
ræ k k evidde, k an spæ ndingsforsk ellen mellem udstyret minimeres ved at 
sammenk oble deres potentialudligningsterminaler.

3

2
4

1
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A D V A R S E L
H v i s  s t rø mk ab l e t  e l l e r n e t s t i k k e t  b l i v e r b e s k ad i g e t ,  s k al  h e l e  e n h e d e n  u d s k i f t e s  af  
au t ori s e re t  s e rv i ce p e rs on al e . F je rn  i k k e  d e t  mon t e re d e  s t i k ,  og  b ru g  i k k e  l e d n i n g e r,  
h v or s t i k k e t  k an  u d s k i f t e s ,  e l l e r e n  ad ap t e r.
S ø rg  f or,  at  e l - l e d n i n g e n  i k k e  s t ræ k k e s ,  b ø je s  e l l e r k n u s e s .
L ad  i k k e  s t rø mf ors y n i n g s k ab l e t  l i g g e  p å  g u l v e t  p å  e n  må d e ,  s å  d e r e r ri s i k o f or 
at  f al d e  i  d e t .
S ø rg  f or,  at  s t rø mf ors y n i n g s k ab l e t  i k k e  k omme r i  k l e mme  i  s e n g e n s  b e v æ g e l i g e  d e l e .
T ag  s t rø mf ors y n i n g s k ab l e t  u d  af  s t i k k on t ak t e n ,  og  op b e v ar d e t  s om v i s t ,  i n d e n  
s e n g e n  f l y t t e s .

F O R S I G T I G
I n d e n  s e n g e n  t ag e s  i  b ru g  f ø rs t e  g an g ,  e l l e r h v i s  s e n g e n  i k k e  h ar v æ re t  i  b ru g  
i  ov e r t re  må n e d e r,  s k al  s e n g e n  t i l s l u t t e s  n e t f ors y n i n g e n  i  mi n d s t  2 4  t i me r,  s å  
re s e rv e b at t e ri e t  k an  l ad e  h e l t  op . U n d l ad e l s e  h e raf  k an  re d u ce re  b at t e ri e t s  l e v e t i d .
S e n g e n  s k al an b ri n g e s  me d  f e n d e rn e  mi n d s t  2 0  cm f ra v æ g g e n  f or at  f orh i n d re ,
at  h ov e d g æ rd e t  ramme r v æ g g e n ,  n å r s e n g e n  e r i  s t i l l i n g e n  me d  h ov e d e t  n e d ad  
( T re n d e l e n b u rg ) .

A n b e f al e t  s t i l l i n g  f ra v æ g g e n
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M ad ras s e r

A D V A R S E L
A n v e n d  al t i d  e n  k orre k t  s t ø rre l s e  og  t y p e  mad ras . I n k omp at i b l e  mad ras s e r k an  
me d f ø re  f are .
D e r k an  v æ re  e n  k l e mn i n g s ri s i k o v e d  b ru g  af  e n  me g e t  b l ø d  mad ras ,  s e l v  om d e n  
h ar d e n  k orre k t e  s t ø rre l s e .
D e n  mak s i mal e  mad ras t y k k e l s e ,  s om an b e f al e s  t i l  b ru g  s amme n  me d  s e n g e h e s t e ,  
e r 1 8  cm.
L æ s  d e n  me d f ø l g e n d e  b ru g s v e jl e d n i n g  t i l  mad ras s e n .
H v i s  d e n  mak s i mal e  p l e je mod t ag e rv æ g t ,  d e r e r an g i v e t  f or mad ras s e n ,  e r f ors k e l l i g  
f ra s e n g e n s ,  g æ l d e r d e n  l av e s t e  v æ rd i .  

E n mæ rk at på  læ gforlæ ngerlagnet angiver den k orrek te madrasstø rrelse:

M ad ras s t ø rre l s e s mæ rk at

BE MÆ R K N I N G
N umrene 1, 2 og 3  på  mæ rk aten angiver forsk ellige læ ngder på  liggeflader. Se afsnittet
” J ustering af sengelæ ngde”  i k apitel 4 .

Fortsættes på næste side
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Madrasser og 
sengeheste 
(valgfri) 

Når der vælges senge-/madraskombinationer, er det vigtigt at vurdere 
anvendelsen af sengeheste ud fra en klinisk vurdering af hver enkelt 
plejemodtager og i henhold til den lokale hospitalspraksis. 
Når det vurderes, om en madras er egnet til anvendelse sammen  
med sengeheste, skal følgende faktorer tages i betragtning: 

• Sengen er konstrueret, så den giver en acceptabel sengehestehøjde, 
når den anvendes med en skummadras, der er maks. 18 cm tyk. 

• Særlige elektriske luft-/skumhelmadrasser vil typisk svøbe sig omkring 
plejemodtageren, når denne anbringes i sengen, og kan generelt 
være dybere end en skummadras, uden at sikkerheden sættes på spil. 
Andre mærker af specialhelmadrasser skal vurderes individuelt inden 
anvendelsen, så man er sikker på, at der er tilstrækkelig fri plads. 

• Topmadrasser anbefales ikke til brug sammen med denne seng. 

• For at sikre overensstemmelse med EN 60601-2-52 skal der anvendes 
en godkendt Arjo-madras. Overensstemmelse med denne standard 
ved anvendelse af andre madrasser skal valideres af brugeren. 

• Kontakt dit lokale Arjo-salgskontor eller en godkendt distributør for at 
få yderligere oplysninger om passende madrasser og helmadrasser.  
Der findes en liste over Arjo-salgskontorer bagest i denne 
brugsvejledning. 
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4 . B e t je n i n g

A D V A R S E L
N å r d u  b e t je n e r b re ms e p e d al e rn e  me d  f ø d d e rn e ,  b ø r d u  b e n y t t e  e g n e d e  s k o. 
B re ms e p e d al e rn e  må  i k k e  b e t je n e s  me d  h æ n d e rn e .

B re ms e r 
og  s t y ri n g

Bremsepedalerne i sengens fodende har tre positioner som vist:

• BR E MSE :  D er findes bremser på  alle fire sengehjul.

• F R I :  Alle fire hjul k an rotere og dreje frit.

• ST Y R I N G :  Alle fire hjul k an rotere, men styrehjulet ( se nedenfor)  
er lå st, så  det ik k e k an dreje. D ette hjæ lper med at holde sengen 
på  en lige linje.

            B R E M S E        F R I   S T Y R I N G

Sådan benyttes 
styrehjulet

P lacer sengen, så  alle hjulene er anbragt i k ø rselsretningen. 
L ø ft pedalerne for at lå se styrehjulet, og flyt sengen ved at sk ubbe 
den fra den modsatte ende.

BE MÆ R K  
Styrehjulet k an væ re placeret i enten den ene eller anden ende efter k undens ø nsk e.

BE MÆ R K N I N G
Bremsepedalen k an se en smule anderledes ud på  det fak tisk e produk t, men funk tionalitet 
og brugsanvisninger er uæ ndrede.
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Bremsebjælke 
(valgfri)

Bremsepedalerne k an væ re forbundet med en bremsebjæ lk e ( 1)  
i fuld bredde, hvilk et gø r det nemmere at betjene pedalerne.

B re ms e b jæ l k e

Bremsepedaler
i hovedgærde 

Bremsepedaler findes ved sengens hovedgæ rde. D e betjenes 
på  samme må de som pedalerne i fodenden.

P e d al  t i l  
ju s t e ri n g  af  
s e n g e h ø jd e  
( v al g f ri )

Sengehø jden k an justeres ved hjæ lp af sengens betjeningspaneler 
og ved hjæ lp af pedalen, der er placeret næ r sengens fodende.

L ø ft afdæ k ningen af pedalen med foden, og tryk  venstre side ned 
for at lø fte sengehø jden. T ryk  på  hø jre side af pedalen for at sæ nk e 
sengehø jden.

1
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Sådan bruges det 5. hjul (valgfrit) 
Det 5. hjul giver forbedret mobilitet og styring. 
 
Aktivér det 5. hjul: 

1. Træd ned på hovedenden af det 5. hjuls aktiveringspedal (A). (Se fig. 1)  
Det 5. hjul (B) sænkes, indtil det har kontakt med gulvet.  

2. Kontrollér, at bremserne er låst op, og at bremsepedalen er i ”Fri” position. (Se fig. 2)  
3. Sengen er klar til at blive flyttet. 

Deaktiver det 5. hjul: 
1. Træd ned på fodenden af det 5. hjuls aktiveringspedal (A). (Se fig. 1) 
2. Sørg for, at det 5. hjul (B) er hævet fra gulvet. 

 
 

 
Fig. 1 - Det 5. hjuls aktiveringspedal 

 
 

 
 

Fig. 2 - Fri position 
 
 
 

B 

A 

Anbring 
bremsepedalen  
i ”fri” position 

Hovedende 

Fodende 
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S e n g e h e s t e  ( v al g f ri )
Sengen k an forsynes med ¾  lange sengeheste ( 3  eller 5 tremmer)  eller foldbare delte 
sengeheste.

A D V A R S E L -  s e n g e  l e v e re t  u d e n s e n g e h e s t e
D e n  an s v arl i g e ,  k l i n i s k  k v al i f i ce re d e  me d arb e jd e r b ø r v u rd e re  p l e je mod t ag e re n s  al d e r,  
s t ø rre l s e  og  t i l s t an d ,  i n d e n  s e n g e n  t ag e s  i  b ru g .

S e n g e h e s t e  må  i k k e  mon t e re s  ( h e ru n d e r A rjos )  p å  s e n g e n .

A D V A R S E L -  s e n g e  l e v e re t  me d s e n g e h e s t e
D e n  an s v arl i g e ,  k l i n i s k  k v al i f i ce re d e  me d arb e jd e r b ø r v u rd e re  p l e je mod t ag e re n s  al d e r,  
s t ø rre l s e  og  t i l s t an d ,  i n d e n  an v e n d e l s e n  af  s e n g e h e s t e  t i l l ad e s .
S e n g e h e s t e  e r i k k e  b e re g n e t  t i l  at  h ol d e  p l e je mod t ag e re  t i l b ag e ,  s om b e v i d s t  f ors ø g e r 
at  k omme  u d  af  s e n g e n .
S e n g e n  må  k u n  b ru g e s me d  d e  me d f ø l g e n d e  s e n g e h e s t e . S e n g e h e s t e  f ra an d re  
p rod u ce n t e r må  i k k e  an v e n d e s .
S ø rg  f or,  at  mad ras s e n  e r b e re g n e t  t i l  b ru g  s amme n  me d  s e n g e h e s t e  -  s e  k ap i t e l  3  
f or v e jl e d n i n g .

S e n g e h e s t e n s  k on t ak t p u n k t e r e r an g i v e t  me d  d e t t e  s y mb ol . H ol d  h æ n d e r 
og  f i n g re  v æ k  f ra d i s s e  områ d e r.

V e d  b ru g  af  ¾ - l an g e  af t ag e l i g e  s e n g e h e s t e  må  d e r i k k e  mon t e re s  s e n g e h e s t e ,  
s om e r f ors k e l l i g e  f ra d e m,  A rjo op ri n d e l i g t  l e v e re d e  s amme n  me d  s e n g e n .  
S ø rg  f or,  at  mæ rk at e n  me d  s e ri e n u mme re t  p å  s e n g e h e s t e n  s v are r t i l  
s e ri e n u mme re t  p å  s e n g e n  –  s e  s i d e  7  f or e n  b e s k ri v e l s e  af  s e n g e n s  
s e ri e n u mme r.
V e d  mon t e ri n g  af  d e  af t ag e l i g e  s e n g e h e s t e  s k al  d e t  k on t rol l e re s ,  
at  s i k ri n g s s t i f t e n  e r mon t e re t  og  s i d d e r k orre k t .
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Sådan sænkes den ¾-lange foldbare sengehest:

Hold fast i den ø verste sk inne ( 1)  lige bag hæ ngslet. T ræ k  i den blå  betjeningsk nap ( 2) , 
og k lap sengehesten ned mod sengens fodende ( 3 ) .

B ru g  af  d e n  ¾ - l an g e  f ol d b are  s e n g e h e s t

Så dan slå s sengehesten op:
Hold fast i den ø verste sk inne ( 1)  lige bag hæ ngslet. T ræ k  sengehesten op, indtil den lå ser 
sig fast i hæ vet stilling med et hø rbart ” k lik ” . 

A D V A R S E L
S ø rg  f or,  at  l å s e me k an i s me n  e r ak t i v e re t ,  n å r s e n g e h e s t e n  e r k l ap p e t  op . S e n g e h e s t e n  
må  i k k e  v æ re  k l ap p e t  op ,  h v i s  l å s e b ol t e n  ( 4 )  b ag  v e d  d e n  b l å  b e t je n i n g s k n ap  e r s y n l i g .

4

1

2

3
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Sådan fjernes og monteres den ¾-lange foldbare sengehest (med 3 eller 5 tremmer):

N ogle senge er udstyret med foldbare sengeheste, der er nemme at tage af. Aftagelige foldbare 
sengeheste findes i k onfigurationer med 3  eller 5 tremmer. Aftagelige sengeheste betjenes 
på  samme må de som de faste ¾  lange sengeheste, der er besk revet på  den forrige side. 

Sø rg for, at sengehestene er i den lø ftede position.
P lacer sik ringsstifterne i begge ender af sengen mellem sengehesten og sengerammen.
F or hver stift træ k k es sik ringslø k k en ( 2)  væ k , og stiften lø ftes ud af rammen ( 3 ) .

S i k ri n g s s t i f t  t i l  ¾ - l an g  f ol d b ar s e n g e h e s t
Sæ nk  de foldbare sengeheste ( se side 21) .

A D V A R S E L
N å r s e n g e h e s t e n e  e r s æ n k e t  og  s i k ri n g s s t i f t e rn e  f je rn e t ,  k an  s e n g e h e s t e n e  f l y t t e
s i g  p l u d s e l i g t . U n d e r f l y t n i n g  s k al  d u  u n d g å ,  at  s e n g e h e s t e n e  p l u d s e l i g t  f l y t t e r s i g ,  
d a d e t t e  k an  b e t y d e ,  at  arme  e l l e r b e n  k omme r i  k l e mme . V æ r op mæ rk s om p å  d e  
k on t ak t p u n k t e r,  d e r e r b e s k re v e t  p å  s i d e  2 0 .

Hold fast i sengehesten tæ t på  monteringspunk terne ( 2) , og træ k  sengehesten 
væ k  fra sengerammen.

A f t ag n i n g  af  ¾ - l an g  s e n g e h e s t
F or at montere sengehestene sk al du lade beslagene glide ned i sengerammens 
monteringspunk ter ( 2)  og fastgø re dem med sik ringsstifterne.

S t i f t3

2

2
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Sådan sænkes de foldbare delte sengeheste:

Hold i et af sengehesthå ndtagene ( 1) . T ræ k  i udlø serhå ndtaget ( 2) , og k lap sengehesten ned ( 3 ) , 
så  den falder ned under liggefladen.

B e t je n i n g  af  f ol d b ar d e l t  s e n g e h e s t

Så dan slå s sengehesten op:
Hold i et af sengehesthå ndtagene ( 1) . T ræ k  sengehesten op og væ k  fra sengen, indtil den lå ser 
sig fast i hæ vet stilling med et hø rbart ” k lik ” . 

BE MÆ R K
Sengehestene i hoved-  og fodgæ rde betjenes på  samme må de.

2

3

1
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C P R -
ry g l æ n s u d l ø s e r

D er sidder manuelle C P R - udlø serhå ndtag under læ gsek tionen 
på  begge sider af sengen.
T ræ k  i C P R - udlø serhå ndtaget, hvis en plejemodtager få r hjertestop ( 1) . 
N u sæ nk es ryglæ net, så  der k an foretages genoplivningsforsø g.

C P R - ry g l æ n s u d l ø s e r

A D V A R S E L
R y g l æ n e t  k an  f al d e  h u rt i g t  n e d . H ol d  h æ n d e rn e  v æ k ,  s å  d e  i k k e  k omme r i  k l e mme .

F O R S I G T I G
D e n  man u e l l e  C P R - u d l ø s e r må  k u n  an v e n d e s  i  e n  n ø d s i t u at i on . G e n t ag e n  d ag l i g  b ru g  
k an  f orå rs ag e  f or h u rt i g  s l i t ag e .

1
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B e t je n i n g  af  
rø n t g e n k as s e t t e b ak k e  
( v al g f ri )

Med rø ntgenk assettebak k en k an der tages rø ntgenbilleder 
af brystk assen uanset ryglæ nets vink el, og uden 
at plejemodtageren flyttes fra sengen. 

A D V A R S E L
A n b ri n g  l i g g e f l ad e n  i  e n  e rg on omi s k  h ø jd e ,  s å  d e t  e r n e mt  at  i s æ t t e  og  f je rn e  
rø n t g e n k as s e t t e rn e .
S æ t  rø n t g e n k as s e t t e b ak k e n  t i l b ag e  i  l u k k e t  s t i l l i n g  u n d e r ry g l æ n e t ,  i n d e n  d e t  h æ v e s  
e l l e r s æ n k e s .
D e r må  i k k e  s i d d e s  p å  e l l e r an b ri n g e s  t u n g e  g e n s t an d e  p å  rø n t g e n k as s e t t e b ak k e n .
S ø rg  f or,  at  rø n t g e n k as s e t t e b ak k e n  al t i d  e r l å s t ,  s å  d e n  h ol d e s  s i k k e rt  p å  p l ad s .

Betjening Ak tivé r bremserne. F jern hovedgæ rdet fra sengen.
T ræ k  i grebet ( 1)  for at frigø re lå sen, og træ k  bak k en ( 2)  
så  langt ud, som den k an k omme. 

B e t je n i n g  af  rø n t g e n k as s e t t e b ak k e

1

2
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Slip grebet, så  bak k en holdes i den helt å bne stilling ( 3 ) . Anbring 
rø ntgenk assetten ( 4 )  på  bak k en med den nederste k ant op imod 
fremspringet i enden af bak k en.

             
A n b ri n g e l s e  af  rø n t g e n k as s e t t e n

T ræ k  i grebet, og sk ub bak k en ind under ryglæ net. 
D en rø de k ant ø verst på  rø ntgensiddevæ rk tø jet angiver det ø verste 
hø jre hjø rne af rø ntgenk assetten. Brug denne funk tion til at hjæ lpe 
med k orrek t positionering. 

R ø n t g e n s i d d e v æ rk t ø j
Slip grebet, så  bak k en holdes i en af de lå ste stillinger.
E fter brug træ k k es bak k en helt ud, og rø ntgenk assetten fjernes. 
Sæ t bak k en tilbage i luk k et stilling under ryglæ net, og sæ t 
hovedgæ rdet på  igen.

3

4
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J u s t e ri n g  af  
l i g g e f l ad e n

Sengelæ ngden k an justeres til tre forsk ellige positioner. D isse anvendes 
typisk som fø lger:
1 K ort, til manø vrering af sengen på  trange steder
2 Standardlæ ngde, til normal brug
3 F orlæ nget, til meget hø je plejemodtagere

A D V A R S E L
M on t é r e n  e g n e t  mad ras f orl æ n g e r ( p u d e )  i  h ov e d g æ rd e t ,  n å r f orl æ n g e re n  e r t ru k k e t  u d .
J u s t e r al t i d  s e n g e ramme n  og  l i g g e f l ad e n  t i l  d e n  s amme  l æ n g d e ,  og  s ø rg  f or,  
at  d e  b e g g e  e r f ors v arl i g t  l å s t  f as t .
L i g g e f l ad e n  s k al  v æ re  v an d re t  i n d e n  ju s t e ri n g  af  s e n g e l æ n g d e n .
P as  p å  i k k e  at  k l e mme  f i n g re n e ,  n å r l å s e me k an i s me n  l ø f t e s .

Så dan forlæ nges sengerammen:
T ræ k  i det blå  forlæ ngerlå sehå ndtag ( 1) . T ræ k  sengerammen ( 2)  
ud til den ø nsk ede position, og slip hå ndtaget.

F orl æ n g e l s e  af  s e n g e ramme n

1

2
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Så dan forlæ nges liggefladen:
L ø ft den blå  forlæ ngerlå semek anisme ( 1) . Hold i midten 
af endetvæ rstangen ( 2) , og træ k  liggefladen ud til den 
ø nsk ede position. Slip lå semek anismen.

F orl æ n g e l s e  af  l i g g e f l ad e n
Så dan fork ortes sengen:
U dfø r ovenstå ende procedure i omvendt ræ k k efø lge.

1

2
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S e n g e t ø js mag as i n  
( l i n n e d h y l d e )  
( v al g f ri )

Sengetø jsmagasinet ( linnedhylde)  anvendes til rent sengetø j, 
nå r der sk iftes sengetø j.
Sengetø jsmagasinet ( linnedhylde)  træ k k es ud fra sin luk k ede 
position under fodgæ rdet.
E fter brug sk ubbes det tilbage i sin luk k ede position.

S e n g e t ø js mag as i n  ( l i n n e d h y l d e )

F O R S I G T I G
S e n g e t ø js mag as i n e t s  s i k re  arb e jd s b e l as t n i n g  e r 2 0  k g .
L i g g e f l ad e n  s k al  v æ re  v an d re t ,  i n d e n  s e n g e t ø js mag as i n e t  an v e n d e s .
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F at n i n g e r t i l  
s e n g e g al g e  
og  t i l b e h ø r

D er sidder sengegalgefatninger ( 1)  i hovedgæ rdet af liggefladen.
F atninger til at stø tte k ompatibelt tilbehø r sidder i sengens 
hovedgæ rde ( 2)  og fodende ( 3 ) .

F at n i n g e r t i l  s e n g e g al g e  og  t i l b e h ø r ( h ov e d g æ rd e )

T i l b e h ø rs f at n i n g e r ( f od e n d e )

2

1

3
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D ræ n p os e h ol d e r Holder ( 1)  til at stø tte dræ nposer osv. sidder under hhv. 
lå r-  og ryglæ nssek tionen på  begge sider af sengen.
( V al g f ri ) Sengen k an også  forsynes med D I N - tilbehø rssk inner ( 2) .

D ræ n p os e h ol d e r og  D I N - s k i n n e

F O R S I G T I G
D e n  mak s i mal e  v æ g t ,  s om k an  u n d e rs t ø t t e s  s i k k e rt  af  h v e rt  d ræ n p os e h ol d e r 
og  D I N - s k i n n e ,  e r 5  k g .

H ov e d - og  
f od g æ rd e r

Hoved- og fodgæ rder k an nemt lø ftes op fra sengen, så  der opnå s 
adgang til plejemodtageren.
( V al g f ri ) Hoved-  og fodgæ rderne k an hver isæ r væ re udstyret med 
lå sehå ndtag ( 1 )  for at forhindre utilsigtet fjernelse. T ræ k  hå ndtagene ( 2 )  
ud, og drej dem en k vart omgang ( 3 ) . P anelet k an nu lø ftes af sengen.

L å s  f od g æ rd e  ( f od e n d e  v i s t  i  d e t t e  e k s e mp e l )
E fter udsk iftning af panelet på  sengen drejes hå ndtagene, 
indtil de springer tilbage i lå st position.

2

1

1

23
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Liggefladesektioner Som standard leveres sengen med buede liggefladesektioner. 
Desuden kan der tilkøbes flade liggefladesektioner.  
De fire liggefladesektioner (ryglæn, sæde, lår og læg) kan 
fjernes ved at trække dem opad og af liggefladens ramme. 
Løft lægforlængelsesstykket af (1), inden lægsektionen (2) fjernes. 

 
Liggefladesektioner (set oppefra) 

 For at udskifte hver sektion skal du sørge for, at den er placeret 
korrekt på liggefladens ramme og derefter trykke fast ned,  
indtil den klikker på plads. 
Udskift lægforlængelsesstykket (1) ved at klemme det over  
enden af liggefladens ramme. 

 BEMÆRK 
Flade og buede liggefladesektioner må ikke kombineres. Buede sektioner er lysere  
i farven end de mørkegrå flade liggefladesektioner, så det er nemmere at kende forskel  
på de to typer. 

 
Hoved- og 
fodgærder 

 
Hoved- og fodgærder kan nemt løftes op fra sengen,  
så der opnås adgang til plejemodtageren. 

Belysning under 
sengen (valgfri) 

Belysningen under sengen oplyser gulvet på begge 
sider af sengen. 
Lyset er altid tændt, undtagen når sengen kører  
på reservebatteriet. 
 

 

2 1 
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I n d s t i l l i n g  af  l i g g e f l ad e n
Sengen har to hå ndbetjeninger:  en hå ndbetjening til plejemodtager, 
som k un har basale funk tioner, og plejepersonalets betjeningspanel 
( P BP ) , som er mere omfattende. F unk tionerne på  begge hå ndbetjeninger 
er besk revet sæ rsk ilt på  de efterfø lgende sider.
Ju stering af liggefladen:  T ryk  og hold den på gæ ldende k nap nede, 
indtil den ø nsk ede stilling er nå et. Bevæ gelsen fortsæ tter, indtil k nappen 
slippes, eller indtil slutpunk tet er nå et.

BE MÆ R K  
Hvis der lyder en advarselstone ( bip) , nå r der tryk k es på  en af k napperne, betyder det, 
at sengen k ø rer på  reservebatteriet –  se afsnittet R e s e rv e b at t e ri . 

BE MÆ R K  
Hvis en k nap holdes nede i mere end 9 0 sek under, deak tiveres funk tionen automatisk , 
indtil k nappen slippes. F unk tionen sk al derefter lå ses op igen som besk revet i afsnittet 
F u n k t i on s l å s . 

A D V A R S E L
H v i s  p l e je mod t ag e re n s  h å n d b e t je n i n g  e l l e r P B P  t ab e s  p å  e n  h å rd  ov e rf l ad e ,  
k on t rol l e re s  d e t  e f t e rf ø l g e n d e ,  at  al l e  k n ap p e r f u n g e re r k orre k t .  
E f t e rl ad  i k k e  i l t f l as k e n  e l l e r an d re  f orh i n d ri n g e r u n d e r s e n g e ramme n ,  
me n s  d e n  b e t je n e s ,  d a d e t  k an  me d f ø re s k ad e r p å  p e rs on e r e l l e r t i n g .
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P l e je mod t ag e re n s  h å n d b e t je n i n g
P lejemodtagerens hå ndbetjening k an anbringes på  begge sider af sengen.

A D V A R S E L
O p b e v ar h å n d b e t je n i n g e n  p å  s e n g e h e s t e n  v e d  h jæ l p  af  k l e mme n  p å  b ag s i d e n ;  
d e t t e  v i l  b i d rag e  t i l  at  f ore b y g g e  u t i l s i g t e t  b ru g  af  s t y re k n ap p e rn e .
P l e je p e rs on al e t  s k al  v i s e  p l e je mod t ag e re n ,  h v ord an  h å n d b e t je n i n g e n  f u n g e re r.

P l e je mod t ag e re n s  h å n d b e t je n i n g

BE MÆ R K  
P å  nogle modeller har plejemodtagerens hå ndbetjening ik k e k napper på  betjeningspanelet 
til liggefladehø jde, ryglæ ns-  eller lå rsek tion.
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Bio-Contour
Bio- C ontour- k nappen ” Op”  lø fter ryglæ ns-  og lå rsek tionerne samtidigt 
for at opnå  opretsiddende stilling. D en lø ftede lå rsek tion forhindrer, 
at plejemodtageren falder ud af sengen.
Bio- C ontour- k nappen ” N ed”  returnerer liggefladen til flad position.

Ryglænsvinkel (valgfri)
K napperne op og ned hæ ver og sæ nk er ryglæ net.

R yglæ net stopper, nå r det opnå r en vink el på  ca. 3 0°  over vandret.°

Lårsektion (valgfri)
K napperne hæ ver og sæ nk er lå rsek tionen.
N å r fø rst lå rsek tionen er hæ vet fra flad position, vil læ gsek tionen 
væ re i F owler- positionen ( vink let nedad) .
Se afsnittet J u s t e ri n g  af  l æ g p os i t i on for at æ ndre læ gsek tionen 
til vask ulæ r ( vandret)  stilling.

Højde på liggefladen (valgfri)
D isse k napper hæ ver og sæ nk er liggefladen.
Hvis liggefladen sæ nk es til 3 8  cm*  over gulvet, vil den standse 
og derefter fortsat sæ nk es, indtil den nå r sin minimumshø jde.

*  4 0 cm på  senge med 150 mm hjul.

A D V A R S E L
E f t e rl ad  i k k e  i l t f l as k e n  e l l e r an d re  f orh i n d ri n g e r u n d e r s e n g e ramme n ,  
me n s  d e n  b e t je n e s ,  d a d e t  k an  me d f ø re s k ad e r p å  p e rs on e r e l l e r t i n g .
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P l e je p e rs on al e t s  b e t je n i n g s p an e l  ( P B P )
P BP  er placeret i sengens fodende.

A D V A R S E L
P l e je mod t ag e re n  må  i k k e  k u n n e  n å  P B P .

P l e je p e rs on al e t s  b e t je n i n g s p an e l  ( P B P )

I ndik ator for tæ ndt -  lyser, nå r sengen er tilsluttet netforsyningen.

Batteriindik ator -  se afsnittet R e s e rv e b at t e ri .

Højde på liggefladen 
D isse k napper hæ ver og sæ nk er liggefladen.
Hvis liggefladen sæ nk es til 3 8  cm*  over gulvet, vil den standse 
og derefter fortsat sæ nk es, indtil den nå r sin minimumshø jde.
( *  4 0 cm på  senge med 150 mm hjul) .

A D V A R S E L
V e d  mi n d s t e h ø jd e n  e r d e n  f ri e  p l ad s  u n d e r s e n g e n  b e g ræ n s e t . H ol d  d i n e  f ø d d e r 
v æ k  f ra områ d e rn e  u n d e r s e n g e h e s t e n e ,  og  v æ r s æ rl i g t  f ors i g t i g ,  h v i s  d e r an v e n d e s  
p l e je mod t ag e rl i f t  e l l e r t i l s v are n d e  u d s t y r.
E f t e rl ad  i k k e  i l t f l as k e n  e l l e r an d re  f orh i n d ri n g e r u n d e r s e n g e ramme n ,  
me n s  d e n  b e t je n e s ,  d a d e t  k an  me d f ø re s k ad e r p å  p e rs on e r e l l e r t i n g .
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Lårsektion
K napperne hæ ver og sæ nk er lå rsek tionen.
N å r fø rst lå rsek tionen er hæ vet fra flad position, vil læ gsek tionen 
væ re i F owler- positionen ( vink let nedad) .
Se afsnittet J u s t e ri n g  af  l æ g p os i t i on for at æ ndre læ gsek tionen
til vask ulæ r ( vandret)  stilling.

Ryglæn
K napperne op og ned hæ ver og sæ nk er ryglæ net.

R yglæ net stopper, nå r det nå r en vink el på  ca. 3 0° over vandret.

Auto-Chair
Auto-Chair- k nappen ”Op” hæ ver ryglæ ns-  og lå rsek tionerne samtidigt 
og standser, nå r ryglæ net nå r 4 5°. F ortsæ t med at holde k nappen nede 
for at sæ nk e liggefladens fodende til en stoleposition.
N å r ryglæ ns-  og lå rsek tionerne er hæ vet, vil nyt tryk  på Auto-Chair-
k nappen ” Op ”  sæ nk e liggefladens fodende til en stoleposition;
hvis ryglæ ngsvink len er hø jere end 4 5°, bevæ ger den sig tilbage 
til 4 5° for at forhindre plejemodtageren i at tippe forover.
K nappen Auto-Chair ned returnerer liggefladen til en flad og vandret 
position.

Vippevinkel

D enne k nap sæ nk er liggefladens hovedgæ rde ( T rendelenburg- position) .

D enne k nap sæ nk er liggefladens fodende ( omvendt T rendelenburg- position) .

BE MÆ R K  
N å r liggefladen vippes tilbage, vil den standse i vandret ( ik k e- vippet)  stilling.

CPR-position
Hvis en plejemodtager få r hjertestop, sk al du tryk k e på  C P R - k nappen 
og holde den nede. N u rettes liggefladen ud ( og sæ nk es om nø dvendigt) , 
så  der k an foretages genoplivningsforsø g.
C P R - k nappen overstyrer indstillingerne af funk tionslå sen.
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J u s t e ri n g  af  l æ g s t i l l i n g

N å r lå rsek tionen hæ ves, k an læ gsek tionen æ ndres manuelt til 
den vask ulæ re ( vandrette)  stilling:  
Hold fast i siden af læ gsek tionens ramme. L ø ft læ gsek tionen opad, 
indtil den lå ser.

Æ n d ri n g  f ra F owl e r- p os i t i on  ( v e n s t re )  t i l  v as k u l æ r s t i l l i n g

Så dan returneres læ gsek tionen til F owler- positionen:
Brug plejemodtagerens hå ndbetjening eller P BP  til at sæ nk e 
lå rsek tionen til flad stilling;  hæ v derefter lå rsek tionen igen.

A D V A R S E L
P as  p å ,  n å r d u  h æ v e r l æ g s e k t i on e n . O v e rh ol d  d e  l ok al e  re t n i n g s l i n je r f or man u e l  
h å n d t e ri n g .
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F u n k t i on s l å s
F unk tionslå s k an anvendes for at forhindre betjening af k napperne 
på  betjeningspanelet, f.ek s. nå r utilsigtet bevæ gelse af liggefladen 
ville k unne sk ade plejemodtageren.
I ndik atoren over hver funk tion viser dens status:  til =  funk tion lå st;  
fra =  funk tion lå st op.
F or at lå se ( spæ rre)  AL L E  funk tioner:  Tryk på og hold funk tionslå sek nappen
nede i fem sek under. ” L å s” - indik atoren lyser over hver funk tionsk nap.

Så dan lå ses ( forhindres brugen af)  de individuelle funk tioner:
T ryk  på  funk tionslå sek nappen. I ndik atoren over k nappen lyser.
T ryk  på  den/ de P BP - k nap( per) , der svarer til den/ de funk tion( er) , 
som sk al lå ses. ” L å s” - indik atoren over k nappen lyser.
E fter fem sek under sluk k es indik atoren over funk tionslå sek nappen, 
og lå seindstillingerne gemmes.

BE MÆ R K
N å r en funk tion lå ses, deak tiveres eventuelle tilk nyttede funk tioner automatisk , 
f.ek s. vil lå sning af ryglæ net også  deak tivere Bio- C ontour og Auto- C hair.

BE MÆ R K
F unk tionslå sen indstillinger bevares, hvis sengen k obles fra netforsyningen.

Så dan lå ses der op for ( tillades)  tidligere lå ste funk tioner:
T ryk  på  funk tionslå sek nappen. I ndik atoren over k nappen lyser.

T ryk  på  den/ de P BP - funk tionsk nap( per) , der svarer til den/ de funk tion( er) , 
som sk al lå ses op. I ndik atoren ” L å s”  over k nappen sluk k es.
E fter fem sek under sluk k es indik atoren over funk tionslå sek nappen, 
og lå seindstillingerne gemmes.
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R e s e rv e b at t e ri

F O R S I G T I G
S e n g e n  b ø r al t i d  v æ re  t i l s l u t t e t  n e t f ors y n i n g e n  v e d  n ormal t  b ru g  f or at  s i k re ,  
at  b at t e ri e t  al t i d  e r f u l d t  op l ad e t  og  f or at  f orh i n d re ,  at  b at t e ri e t  b e s k ad i g e s .
B at t e ri e t  e r k u n  b e re g n e t  t i l  l e jl i g h e d s v i s  k ort e re  b ru g . D e t s  l e v e t i d  re d u ce re s ,  
h v i s  d e t  an v e n d e s  t i l  at  f ors y n e  s e n g e n  me d  s t rø m i  l æ n g e re  p e ri od e r.

R eservebatteriet muliggø r betjening af sengen i k ortere perioder, hvis den 
frak obles netforsyningen eller i nø dsituationer, hvor netforsyningen er nede. 
Batteriets opladningsniveau vises på  fø lgende må de:

Hvis der lyder en periodisk  tilbagevendende advarselstone ( bip-bip-bip ) , 
nå r sengen betjenes, er batteriets opladningsniveau på  7 5- 100 % .
Alle sengens funk tioner k ø rer normalt i denne tilstand.

Hvis der lyder en vedvarende advarselstone, nå r sengen betjenes, 
er batteriets opladningsniveau på  10- 7 5 % .
I  denne tilstand er alle sengens funk tioner funk tionsdygtige.

Hvis P BP - batteriindik atoren lyser rø dt, er batteriets opladningsniveau 
på  mindre end 10 % .
Alle sengens funk tioner er lå st i denne tilstand. 
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Genopladning af 
reservebatteriet

Batteriet genoplades ved at tilslutte sengen til netforsyningen. 
Hvis batteriet er helt afladet, tager det mindst otte timer at genoplade det.
P BP - batteriindik atorlampen lyser gult, mens batteriet lades op. 
I ndik atoren sluk k es, nå r batteriet er ladet helt op.

A D V A R S E L
B at t e ri e t  må  k u n  g e n op l ad e s  v e d  h jæ l p  af  d e n  i n d b y g g e d e  b at t e ri op l ad e r. D e r må  i k k e  
an v e n d e s  e n  s æ rs k i l t  op l ad e r e l l e r s t rø mf ors y n i n g .
R e s e rv e b at t e ri e t  s k al  op l ad e s  i  e t  v e n t i l e re t  ru m. U n d l ad  at  t i l d æ k k e  b at t e ri e t  e l l e r s æ t t e  
t i n g  omk ri n g  d e t .  

P l ace ri n g  af  re s e rv e b at t e ri e t
L å s  af  d ri f t s cy k l u s

K onstant betjening af k napperne på  betjeningspanelet k an 
overbelaste driftscyk lussen for det elek trisk e system, hvilk et  
k an få  indik atorlamperne over k napperne til at blink e. E fter  
3 0 sek under lyser indik atorlamperne, og alle funk tioner er lå st.
Hvis det sk er, sk al du vente i mindst 18  minutter og derefter 
fø lge den procedure, der er besk revet i afsnittet F u n k t i on s l å s . 
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5 . P rod u k t p l e je

A D V A R S E L
A f b ry d  s e n g e n  f ra e l n e t f ors y n i n g e n ,  i n d e n  d e r p å b e g y n d e s  n og e n  f orm f or re n g ø ri n g  
e l l e r v e d l i g e h ol d e l s e . S e n g e n  k ø re r s t ad i g  p å  b at t e ri ,  h v i s  i k k e  d e n n e  f u n k t i on  e r b l e v e t  
l å s t  p å  P B P ' e n .

D e k on t ami n e ri n g

A D V A R S E L
N e t s t i k k e t  og  s t rø mf ors y n i n g s k ab l e t  må  i k k e  b l i v e  v å d e .

BE MÆ R K N I N G
D isse instruk tioner gæ lder også  for tilbehø r, men ik k e madrasser eller sengehestbesk yttere.
F or lø fteremme og - hå ndtag, se den medfø lgende brugsanvisning til produk tet. F jern 
sengehestene fra sengen for at muliggø re bedre rengø ring i senge med aftagelige sengeheste.

Sengen sk al rengø res og desinficeres hver uge, og fø r en ny 
plejemodtager sk al tage den i brug.

Rengøring F jern madrassen og alt tilbehø r fra sengen.
Hoved-  og fodgæ rderne samt lagnerne på  liggefladen sk al fjernes 
fra sengen og rengø res. 
Brug egnet besk yttelsesbek læ dning, og rengø r alle overflader med 
en é ngangsk lud, der er fugtet med et neutralt rengø ringsmiddel 
og hå ndvarmt vand.
Begynd med at rengø re sengens ø verste sek tioner, og rengø r langs 
alle vandrette overflader. F ortsæ t metodisk  mod sengens nederste 
sek tioner, og rengø r sengehjulene til sidst. V æ r sæ rligt omhyggelig 
med at rengø re områ der, hvor der k an sidde stø v eller snavs.
Aftø r med en ny engangsk lud, der er fugtet i rent vand, og tø r efter 
med papirhå ndk læ der til engangsbrug.
L ad de rengjorte dele få  lov til at tø rre, inden madrassen anbringes igen.
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Desinficering N å r sengen er rengjort som besk revet ovenfor, aftø rres 
alle overflader med natrium- dik lorisocyanurat ( N aD C C )  i en 
k oncentration på 1.000 dele pr. million ( 0,1 % )  tilgæ ngelig k lorin.
I  tilfæ lde af ophobning af k ropsvæ sk er, f.ek s. blod, sk al 
k oncentrationen af N aD C C  ø ges til 10.000 dele pr. million ( 1 % )  
tilgæ ngeligt chlor.

Brug af andre 
desinfektionsmidler

Arjo anbefaler natrium- dik lorisocyanurat ( N aD C C )  som 
desinfek tionsmiddel, fordi det er effek tivt, stabilt og har en 
forholdsvis neutral pH- væ rdi. Mange andre desinfek tionsmidler 
anvendes i plejeinstitutioner, og det er ik k e muligt for Arjo at 
teste hvert enk elt for at k onstatere, om det k an på virk e sengens 
udseende eller ydelse. 
Hvis fremgangsmå der på  institutionen k ræ ver brug af et andet 
desinfek tionsmiddel end N aD C C  ( f.ek s. fortyndet blegemiddel 
eller brintoverilte) , sk al det anvendes med forsigtighed 
og i overensstemmelse med producentens anvisninger.

F O R S I G T I G
B ru g  i k k e  s k u re mi d l e r e l l e r f e n ol b as e re d e  d e s i n f e k t i on s mi d l e r.
A n v e n d  i k k e  v an d s t rå l e re n g ø ri n g  e l l e r v as k e t u n n e l l e r.
F e d t e t  må  i k k e  f je rn e s  f ra ak t u at ors t e mp l e rn e .



44

F ore b y g g e n d e  v e d l i g e h ol d e l s e
D ette produk t bliver slidt i forbindelse med brugen. D er sk al udfø res forebyggende vedligeholdelse 
med nedenstå ende intervaller for at sik re, at produk tet fortsat opretholder en ydeevne, som ligger 
inden for dets oprindelige specifik ationer. 

A D V A R S E L
L i s t e n  an g i v e r d e n  g rad  af  f ore b y g g e n d e  v e d l i g e h ol d e l s e ,  d e r an b e f al e s  s om mi n i mu m. 
D e r b ø r f ore t ag e s  h y p p i g e re  e f t e rs y n ,  h v i s  p rod u k t e t  u d s æ t t e s  f or mas s i v  b ru g  e l l e r 
ag g re s s i v e  mi l jø e r,  e l l e r e r p å k ræ v e t  i f ø l g e  l ok al e  b e s t e mme l s e r.
H v i s  d i s s e  e f t e rs y n  i k k e  u d f ø re s ,  e l l e r h v i s  p rod u k t e t  f ort s at  an v e n d e s ,  e f t e r at  d e r 
e r f u n d e t  e n  f e jl ,  k an  d e t  b ri n g e  p l e je mod t ag e re n s  og  p l e je re n s / b ru g e re n s  s i k k e rh e d  
i  f are . F ore b y g g e n d e  v e d l i g e h ol d e l s e  k an  v æ re  me d  t i l  at  f orh i n d re  u l y k k e r.

BE MÆ R K N I N G
D er må  ik k e udfø res servicearbejde eller vedligeholdelse på  produk tet, mens det benyttes 
af plejemodtageren.

H an d l i n g e r,  d e r s k al  u d f ø re s  af  p l e je re n  D ag l i g t U g e n t l i g t

K ontrollé r, at sengehestene fungerer k orrek t 

K ontrollé r plejemodtagerens hå ndbetjening og k ablet 

K ontrollé r P BP  og k abel 

K ontrollé r hjulene visuelt 

K ontrollé r strø mforsyningsk ablet og netstik k et visuelt 

K ontrollé r madrassen for sk ader og væ sk eindtræ ngen 

E fterse sengegalge, strop og hå ndtag ( valgfri) 

K ontrollé r sengehestebesk ytterne ( valgfri)  for sk ader 

K ontrollé r, at lå semek anismen sidder k orrek t på  de aftagelige 
sengeheste ( med 3  eller 5 tremmer) 

K ontrollé r betjening af det manuelle C P R - udlø serhå ndtag på  begge 
sider af sengen 

Hvis resultatet af en af disse test ik k e er tilfredsstillende, k ontak tes Arjo eller et autoriseret 
servicecenter.
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A D V A R S E L
N e d e n s t å e n d e  p roce d u re r må  k u n  u d f ø re s  af  k v al i f i ce re t  og  u d d an n e t  p e rs on al e . 
S k e r d e t  i k k e ,  k an  d e t  me d f ø re  p e rs on s k ad e  e l l e r g ø re  p rod u k t e t  f arl i g t  at  b ru g e .

H an d l i n g e r,  d e r s k al  u d f ø re s  af  k v al i f i ce re t  p e rs on al e  Å rl i g t

U dfø r en fuldstæ ndig test af alle elek trisk e sengestillingsfunk tioner 
( ryglæ n, hø jde, tilt osv.) . 

K ontrollé r, at sengetø jsmagasinet/ linnedhylden forbliver i sin luk k ede position, 
nå r der anvendes den mak simale tiltindstilling med fø dderne nedad. 

K ontrollé r, at sengen fungerer k orrek t ved brug af reservebatteriet, 
som det er besk revet i det næ ste afsnit B at t e ri t e s t . 

K ontrollé r betjening af de manuelle C P R - udlø serhå ndtag på  begge sider af sengen. 

K ontrollé r, at styrehjulene fungerer k orrek t, og væ r sæ rlig opmæ rk som 
på  bremse-  og styrefunk tioner. 

K ontrollé r, at læ gsek tionen lå ser sik k ert i den vandrette ( vask ulæ re)  position, 
nå r den hæ ves manuelt. 

K ontrollé r, at sengeforlæ ngeren lå ser sik k ert i alle tre positioner. 

U ndersø g strø mforsyningsk ablet og netstik k et –  udsk ift det hele, hvis noget 
er besk adiget. Brug ik k e ledninger, hvor stik k et k an udsk iftes eller æ ndres. 

U ndersø g alle tilgæ ngelige, flek sible k abler for at se, om de er besk adiget 
eller slidte. 

K ontrollé r, om alle tilgæ ngelige mø trik k er, bolte og andre fastgø relsesenheder 
er til stede, og om de er k orrek t spæ ndt. 

K ontrollé r alt tilbehø r, der er monteret på  sengen, med hensyn til sk ader, 
isæ r fastgø relsesenheder og bevæ gelige dele. 
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B at t e ri t e s t
K ontrollé r reservebatteriets tilstand ved at udfø re fø lgende test.

1. Afbryd sengen fra netforsyningen.

2. L ø ft liggefladen til mak simal hø jde –  ignorer batteriets
    advarselstone. 

3 . Hæ v ryglæ ns-  og lå rsek tionerne så  hø jt som muligt.

4 . T ryk  og hold C P R - k nappen nede. L iggefladen flyttes 
til en flad postition i mellemhø jde.

5. Sæ nk  liggefladen til positionen for minimumshø jde. 

6. Anvend den mak simale indstilling med hovedet nedad ( T rendelenburg) .

7 . R eturné r liggefladen til vandret stilling. Anvend den mak simale 
fodvippevink el i fodenden ( omvendt T rendelenburg- position) .  

Hvis ik k e det lyk k es at gennemfø re testen, sk al sengen tilsluttes 
netforsyningen i mindst otte timer for at genoplade batteriet. 
Herefter udfø res testen igen. Hvis resultatet af den anden test ik k e 
er tilfredsstillende, k ontak tes Arjo eller et autoriseret servicecenter.
F or at opretholde den bedste præ station sk al reservebatteriet 
udsk iftes hvert 4 . å r af et autoriseret servicecenter.
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Fejlfinding 
 I tilfælde af at udstyret ikke skulle fungere korrekt, indeholder 

nedenstående skema forslag til enkle kontrolpunkter og udbedrende 
handlinger. Hvis disse trin ikke løser problemet, skal Arjo eller  
et autoriseret servicecenter kontaktes. 

Symptom Mulig årsag Handling 

”Bip”-lyd, når sengen 
bruges 

Sengen kører på 
reservebatteriet 

Kontrollér, at strømforsyningskablet er 
tilsluttet, og at netforsyningen er OK 
Kontrollér netstikkets sikring  
(hvis der er monteret en) 

En eller flere af sengens 
funktioner fungerer ikke 

Funktion(er) låst på PBP Oplås funktion(er) på PBP 

Alle funktioner er 
inoperative bortset for 
hævning af liggeflade 

Softwarefejl for 
højdekontrol 

Løft liggefladen til maksimal højde  
for at nulstille softwaren 

Vanskeligt at manøvrere 
sengen rundt om hjørner  

Bremsepedaler  
i ”styre”-position 

Anbring bremsepedaler i den ”frie” 
position 

Alle indikatorlamper på 
PBP lyser eller blinker  

Driftscyklussen for  
det elektriske system  
er overskredet 

Se afsnittet Lås af driftscyklus  
i kapitel 4 
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F e jl i n d i k at i on e r
Sengens k ontrolsoftware viser problemer i det elek trisk e system ved 
hjæ lp af blink ende indik atorlamper på  plejepersonalets betjeningspanel 
( P BP ) . Hvis der forek ommer en af fø lgende indik ationer, k ontak tes Arjo 
eller et autoriseret servicecenter.

I n d i k at i on M u l i g  å rs ag

P BP - indik atorer for liggefladehø jde 
og stilling med hovedet nedad blink er Hø jdeak tuatorfejl ( fodende)

P BP - indik atorer for liggefladehø jde 
og stilling med foden nedad blink er Hø jdeak tuatorfejl ( hovedgæ rde)

P BP - indik ator for ryglæ n blink er F ejl på  ryglæ nsak tuator

P BP - indik ator for lå rsek tion blink er F ejl på  lå rsek tionsak tuator

I ndik atorer for liggefladehø jde, hæ ldning, ryglæ n 
og lå rsek tion blink er. F ejl på  styreenhed

P rod u k t e t s  l e v e t i d
D ette udstyrs levetid er typisk  ti ( 10)  å r. ” L evetid” er defineret som den 
periode, hvor produk tet bibeholder den angivne ydeevne og sikke rhed, 
hvis det er blevet vedligeholdt og betjent i henhold til normal 
anvendelse og k ravene i disse anvisninger.

6 . T i l b e h ø r og  k ab l e r

N e j. N av n K ab e l l æ n g d e  ( m) M e d  e l l e r u d e n  af s k æ rmn i n g B e mæ rk n i n g
1 K abel 2.8 9 5 N ej /
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Det tilbehør, som anbefales til Enterprise 5000X-serien, er vist i skemaet nedenfor. 
Vær opmærksom på, at enkelte tilbehørsdele muligvis ikke er tilgængelige i alle lande. 

Tilbehørsdel Produktkode 

Sengegalge med strop og håndtag ENT-ACC01 
Dropstativ ENT-ACC02 
Stålkroge til dropstativ ENT-ACC02 SH 
Sengegalge med strop og håndtag til tre positioner ENT-ACC03 
Vinklet dropstativ ENT-ACC04 
Frakturramme ENT-ACC05 
Sengehestepuder ENT-ACC06 
Pumpeholder ENT-ACC07 
Holder til iltflaske (til CD, D, E og PD cylindere) ENT-ACC08 
Lille strækenhed ENT-ACC10 
Holder til ACP ENT-ACC11 
Ekstra kroge til dropstativ ENT-ACC14 
Krog til opbevaring af strømforsyningskabel (leveres med sengen) ENT-ACC15 
Holder til iltflaske (til B5-cylindere) ENT-ACC18 
Holder til urinflaske ENT-ACC19 
Robust dropstativ ENT-ACC24 
Stativ til montering af transducer ENT-ACC26 
Strækenhed til hovedgærde ENT-ACC32 
ITU-hovedendepanel (hovedgærde) ENT-ACC34 
Oxylog®*-udstyrsbeslag ENT-ACC40 
Bækken og bækkenholder ENT-ACC56 
Holder til iltflaske  ENT-ACC58 
Hylde til monitor  ENT-ACC64 
Væskepose til montering på sengegalge ENT-ACC65 
Udfyldningspaneler til fodende ENT-ACC66 
Sengehestforhøjer  ENT-ACC67 
Holder til urinflaske ENT-ACC69 
Dropstativ ENT-ACC71 
Hylde til monitor  ENT-ACC74 
Integreret dropstativ ENT-ACC89 

* Oxylog er et registreret varemærke tilhørende Dräger Medical.  
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7. Tekniske data 

Generelt 

Sikker arbejdsbelastning 250 kg 

Maks. plejemodtagervægt 185 kg 

Produktvægt Ca. 144 kg 

Hørbar støj Ca. 50 dB 

Driftsbetingelser  

 Temperatur 10°C til 40°C 

 Relativ luftfugtighed 20% til 90% ved 30°C, ikke-kondenserende 

 Atmosfærisk tryk 700 hPa til 1060 hPa 

Elektriske data 

Effektforbrug 1,6A maks. ved 230V AC 50/60Hz 
1,6A maks. ved 230V AC 60 Hz (KSA) 
2A maks. ved 120V AC 50/60Hz 

Driftscyklus 10 % (2 min. TIL,18 min. FRA) 

Beskyttelse mod elektrisk stød Klasse I Type B 

Beskyttelse mod 
væskeindtrængning IPX4 

Reservebatteri 2 x 12 V serieforbundet, forseglet, genopladelig  
bly/syre-gel, 1,3 Ah. 

Mål Normale fremstillingsvariationer kan forekomme 

Total længde Hovedgærde på liggeflade Hovedgærde på liggeflade 

 Position 1 (Kort) 219 cm 224 cm 

 Position 2 (Standard) 230 cm 235 cm 

 Position 3 (Forlænget) 242 cm 247 cm 

Længde i sengen  

 Position 1 (Kort) 192 cm 

 Position 2 (Standard) 203 cm 

 Position 3 (Forlænget) 215 cm 

Samlet bredde 103 cm 

Liggefladens højde (sædesektionens midte i forhold til gulvet) 

 Med 125 mm hjul 32-76 cm 

 Med 150 mm hjul 34-78 cm  

Vippevinkel – hovedende 12° min. 

Fodvippevinkel – fodende 12° min. 
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Madras stø rrelse ( se k apitel 3  for flere oplysninger)

Position 2 (Standard) 202 cm x  8 8  cm, 12,5 cm til 18  cm tyk

L iggefladens vink ler

B ort s k af f e l s e  af  e t  u d t je n t  p rod u k t

• Hjæ lpemidler, som har elek trisk e og elek tronisk e k omponenter, sk al sk illes ad og 
genanvendes i overensstemmelse med WE E E - direk tivet om affald af elek trisk  og 
elek tronisk  udstyr eller i overensstemmelse med lok ale eller nationale bestemmelser. 

• Alle batterier i produk tet sk al sorteres og genanvendes. Batterier sk al bortsk affes 
i overensstemmelse med nationale og lok ale bestemmelser. 

• K omponenter, som primæ rt bestå r af forsk ellige typer metal ( indeholdende mere
end 9 0 %  metal efter væ gt) , f.ek s. en sengeramme, sk al genanvendes som metal. 

T ran s p ort  og  op b e v ari n g

Hå ndteres med forsigtighed. Må  ik k e tabes. U ndgå  stø d og voldsomme slagpå virk ninger.
U dstyret sk al opbevares i et rent, tø rt og godt udluftet områ de, der overholder fø lgende 
betingelser:

T emperatur - 10°C  til 50°C

R elativ luftfugtighed 20 %  til 9 0 %  ved 3 0°C , ik k e- k ondenserende

Atmosfæ risk  tryk 7 00 hP a til 1060 hP a

F O R S I G T I G
H v i s  s e n g e n  op b e v are s  i  e n  l æ n g e re  p e ri od e ,  h v or d e n  i k k e  an v e n d e s ,  s k al  d e n  
t i l s l u t t e s  n e t f ors y n i n g e n  i  2 4  t i me r h v e r 3 . må n e d  f or at  g e n op l ad e  re s e rv e b at t e ri e t ,  
d a d e t  e l l e rs  k an  b l i v e  u b ru g e l i g t .

A =  62º  mak s.
B =  20º  mak s.
C  =  16º  mak s.
D  =  9 8 º  min.
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S y mb ol e r

Sikke r arbejdsbelastning

Mak s. plejemodtagervæ gt

V ek selstrø m ( AC )

U D E L U K K E N D E  ME D  HE N SY N  T I L  E L E K T R I SK  ST Ø D , 
BR AN D -  OG  ME K AN I SK E  R I SI C I
U L - certificeret i henhold til standarder:
AN SI / AAMI  E S60601- 1: 2005 +  AMD 1: 2012
C AN / C SA- C 22.2 N r. 60601- 1: 14
I E C  60601- 1: 2005 +  AMD 1: 2012
I E C  60601- 1- 6: 2010 +  AMD 1: 2013

I E C  60601- 2- 52: 2009  +  AMD 1: 2015

F orsigtig

D riftsinstruk tioner -  Se brugsvejledningen

T ype B anvendt del. Anvendte dele anses for at væ re:  
Ø vre rammesek tion, sengens styreenheder, sengeheste, 
hoved-  og fodgæ rder

P roducent/ fremstillingsdato

C E - mæ rk ning angiver overensstemmelse med D et E uropæ isk e 
F æ llessk abs harmoniserede lovgivning

Bortsk affelse af elek trisk  og elek tronisk  udstyr ( WE E E ) . 
P roduk tet må  ik k e smides ud sammen med almindeligt 
husholdningsaffald eller industriaffald.

Serienummer

Modelnummer

P otentialudligningsterminal
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Besk yttelsesjording

Anbefalet madrasstø rrelse

Anbefalet plejemodtagerstø rrelse

Samlet væ gt af udstyret ink lusive sik k er arbejdsbelastning

L æ gsek tion ( vask ulæ r stilling)

F orlæ ngelse af liggefladen

Sengeheste må  ik k e monteres på  sengen 

Se brugermanual –  Brugsvejledningen sk al læ ses

Angiver, at produk tet er medicinsk  udstyr ifø lge forordning 
( E U )  2017 / 7 4 5 om medicinsk  udstyr

E fterlad ik k e iltflask en eller andre forhindringer 
under sengerammen, mens den betjenes.

U nik  enhedsidentifik ator
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8. Garanti og service 

Arjo's standardvilkår og -betingelser gælder for alle salg. En kopi af disse fås ved henvendelse.  
De indeholder en komplet beskrivelse af garantibetingelser og begrænser ikke kundens 
lovbestemte rettigheder. 
 
Kontakt Arjo eller en godkendt distributør vedr. service, vedligeholdelse og andre spørgsmål  
til dette produkt. Der findes en liste over Arjo-salgskontorer bagest i denne brugsvejledning. 
 
Hav modelnummer og serienummer på produktet klar, når du kontakter Arjo vedrørende service, 
reservedele eller tilbehør. 
 
 
  



55

9 . E l e k t romag n e t i s k  k omp at i b i l i t e t

P roduk tet er afprø vet med hensyn til overensstemmelse med gæ ldende lovmæ ssige standarder 
vedrø rende evnen til at udeluk k e E MI  ( elek tromagnetisk  interferens)  fra ek sterne k ilder.

V isse procedurer, der k an hjæ lpe med at reducere elek tromagnetisk  interferens:
•  K ontrollé r, at andre enheder på  steder til monitorering af plejemodtager og/ eller med livsvigtige 
funk tioner opfylder de accepterede standarder for udstrå ling.

A D V A R S E L
D e t  b ø r u n d g å s  at  an v e n d e  d e t t e  h jæ l p e mi d d e l  v e d  s i d e n  af  e l l e r s t ab l e t  me d  an d e t  
u d s t y r,  d a d e t  k an  me d f ø re  f u n k t i on s f e jl . H v i s  e n  s å d an  an v e n d e l s e  e r n ø d v e n d i g ,  
s k al  d e t t e  h jæ l p e mi d d e l  og  d e t  an d e t  u d s t y r ob s e rv e re s  f or at  b e k ræ f t e ,  at  d e t  f u n g e re r 
n ormal t .

A D V A R S E L
B æ rb art  R F - k ommu n i k at i on s u d s t y r ( h e ru n d e r p e ri f e rt  u d s t y r s å s om an t e n n e k ab l e r 
og  e k s t e rn e  an t e n n e r)  b ø r i k k e  b e n y t t e s  t æ t t e re  e n d  3 0  ce n t i me t e r ( 1 2  t omme r)  
p å  n og e n  d e l  af  E n t e rp ri s e  5 0 0 0 X ,  i n k l . k ab l e r,  d e r e r s p e ci f i ce re t  af  p rod u ce n t e n . 
E l l e rs  k an  d e t  me d f ø re  f orri n g e l s e  af  d e t t e  u d s t y rs  y d e e v n e .

A D V A R S E L
B ru g  af  t i l b e h ø r,  t ran s d u ce re  og  k ab l e r u d  ov e r d e m,  d e r e r an g i v e t  e l l e r l e v e re t  
af  f re ms t i l l e re n  af  d e t t e  p rod u k t ,  k an  me d f ø re  ø g e d e  e l e k t romag n e t i s k e  e mi s s i on e r 
e l l e r n e d s at  e l e k t romag n e t i s k  i mmu n i t e t  af  d e t t e  u d s t y r og  f orå rs ag e  f u n k t i on s f e jl .

T ilsigtet miljø :  Hospitals-  og plejemiljø er.

U ndtagelser:  Hø jfrek vent k irurgisk  udstyr og R F - besk yttede lok aler til ME - SY ST E ME R  
til magnetisk  resonansscanning.
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Vejledning og producenterklæring – elektromagnetiske emissioner 
Emissionstest Overensstemmelse Vejledning 
RF-stråling 
CISPR 11 Gruppe 1 Dette hjælpemiddel bruger kun RF-energi til de 

interne funktioner. Derfor er RF-strålingen meget 
lav, og det er usandsynligt, at den vil forårsage 
forstyrrelser i elektronisk udstyr i nærheden. 
 
Dette hjælpemiddel er egnet til anvendelse  
i alle slags omgivelser, inkl. almindelig beboelse 
og tilsvarende, der er direkte forbundet med  
det offentlige strømforsyningsnet til forsyning  
af beboelsesbygninger. 
 

RF-stråling 
CISPR 11 Klasse A 

Harmoniske 
emissioner 
IEC 61000-3-2 

Klasse A 

Spændingsudsving/
flickeremissioner 
IEC 61000-3-3 

Opfylder 

BEMÆRK: Dette udstyrs karakteristika mht. EMISSION gør det egnet til anvendelse  
i industriområder og hospitaler (CISPR 11-klasse A). Hvis det anvendes i beboelsesområder 
(hvor CISPR 11-klasse B normalt er påkrævet), yder dette udstyr ikke nødvendigvis 
tilstrækkelig beskyttelse til radiofrekvenskommunikationstjenester. Det kan være nødvendigt, 
at brugeren træffer afhjælpende foranstaltninger såsom at flytte eller vende udstyret. 

 
 
 

Vejledning og producenterklæring – elektromagnetisk immunitet 
Immunitetstest IEC 60601-1-2 testniveau Overensstemmelsesniveau 
Elektrostatisk 
udladning (ESD) 
EN 61000-4-2 

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV luft 
 
±8 kV kontakt 

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV luft 
 
±8 kV kontakt 

Ledningsbårne 
forstyrrelser  
induceret af  
RF-felter 
EN 61000-4-6 

3 V i 0,15 MHz til 80 MHz 3 V i 0,15 MHz til 80 MHz 

6 V interne ISM- og 
amatørradiobånd mellem  
0,15 MHz og 80 MHz 
80 % AM ved 1 kHz 

6 V interne ISM- og 
amatørradiobånd mellem  
0,15 MHz og 80 MHz 
80 % AM ved 1 kHz 

Indstrålede 
radiofrekvensfelter 
 
EN 61000-4-3 

Hospitals- og plejemiljøer  
3 V/m 

Hospitals- og plejehjemsmiljøer  
3 V/m 

80 MHz til 2,7 GHz 
80 % AM ved 1 kHz 

80 MHz til 2,7 GHz 
80 % AM ved 1 kHz 

Proksimitetsfelter  
fra trådløst RF-
kommunikationsudstyr 
 
EN 61000-4-3 

385 MHz - 27 V/m 
 
450 MHz - 28 V/m 
710, 745, 780 MHz - 9V/m 
810, 870, 930 MHz - 28 V/m 
1720, 1845, 1970, 2450 MHz  
- 28 V/m 
5240, 5500, 5785 MHz - 9V/m 

385 MHz – 27 V/m 
 
450 MHz - 28 V/m 
710, 745, 780 MHz - 9V/m 
810, 870, 930 MHz - 28 V/m 
1720, 1845, 1970, 2450 MHz 
- 28 V/m 
5240, 5500, 5785 MHz - 9V/m 

Hurtige 
overspændinger/ 
strømspidser 
EN 61000-4-4 

±1kV SIP-/SOP-porte 
±2 kV AC-port 
100 kHz repetitionsfrekvens 

±1kV SIP-/SOP-porte 
±2 kV AC-port 
100 kHz repetitionsfrekvens 
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Magnetfelter med 
netfrekvenser 
 
EN 61000-4-8 

30 A/m 
 
50 Hz eller 60 Hz 

30 A/m 
 
50 Hz 

Overspænding 
IEC 61000-4-5 

±0,5 kV ±1 kV; ±2 kV, 
vekselstrømsstik, leder til jord 
±0,5 kV ±1 kV,  
vekselstrømsstik, leder til line 

±0,5kV ±1kV; ±2 kV, 
vekselstrømsstik, leder til jord 
±0,5kV ±1kV,  
vekselstrømsstik, leder til jord 

Spændingsdyk, korte 
spændingsudfald  
og variationer i 
forsyningsspændingen 
IEC 61000-4-11 

0 % UT; 0,5 cyklus 
Ved 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 
225°, 270° og 315° 
  
0 % UT; 1 cyklus 
og 
70 % UT; 25/30 cyklusser 
Enkelt fase: ved 0° 
  
0 % UT; 250/300 cyklusser 

0 % UT; 0,5 cyklus 
Ved 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 
225°, 270° og 315° 
  
0 % UT; 1 cyklus 
og 
70 % UT; 25/30 cyklusser 
Enkelt fase: ved 0° 
  
0 % UT; 250/300 cyklusser 

Magnetfelter  
i nærheden 
 
EN 61000-4-39 

134,2 kHz - 65 A/m 
 
13,56 MHz - 7,5 A/m 

134,2 kHz - 65 A/m 
 
13,56 MHz - 7,5 A/m 

BEMÆRK: UT er vekselstrømsspændingen før anvendelse af testniveauet. 
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E-mail: vendas.latam@arjo.com
E-mail: servicios.latam@arjo.com

CANADA
Arjo Canada Inc.
90 Matheson Boulevard West
Suite 350
CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 (905) 238-7880
Free: +1 (800) 665-4831
Fax: +1 (905) 238-7881
E-mail: info.canada@arjo.com

ČESKÁ REPUBLIKA
Arjo Czech Republic s.r.o.
Na Strzi 1702/65
140 00 Praha
Czech Republic
Phone No: +420225092307
E-mail: info.cz@arjo.com

DANMARK
Arjo A/S
Vassingerødvej 52
DK-3540 LYNGE
Tel: +45 49 13 84 86
Fax: +45 49 13 84 87
E-mail: dk_kundeservice@arjo.com

DEUTSCHLAND
Arjo GmbH
Peter-Sander-Strasse 10
DE-55252 MAINZ-KASTEL
Tel: +49 (0) 6134 186 0
Fax: +49 (0) 6134 186 160
E-mail: info-de@arjo.com

ESPAÑA
ARJO IBERIA S.L.
Poligono Can Salvatella
c/ Cabanyes 1-7
08210 Barberà del Valles
Barcelona - Spain
Telefono 1: +34 900 921 850
Telefono 2: +34 931 315 999

FRANCE 
Arjo SAS
2 Avenue Alcide de Gasperi
CS 70133
FR-59436 RONCQ CEDEX
Tél: +33 (0) 3 20 28 13 13
Fax: +33 (0) 3 20 28 13 14
E-mail: info.france@arjo.com

HONG KONG 
Arjo Hong Kong Limited
Room 411-414, 4/F, Manhattan Centre,
8 Kwai Cheong Road, Kwai Chung, N.T.,
HONG KONG
Tel:  +852 2960 7600
Fax:  +852 2960 1711

ITALIA
Arjo Italia S.p.A.
Via Giacomo Peroni 400-402
IT-00131 ROMA
Tel: +39 (0) 6 87426211
Fax: +39 (0) 6 87426222
E-mail: Italy.promo@arjo.com

MIDDLE EAST
Arjo Middle East FZ-LLC
Office 908, 9th Floor, 
HQ Building,North Tower,
Dubai Science Park, 
Al Barsha South
P.O. Box 11488, Dubai, 
United Arab Emirates
Direct     +971 487 48053
Fax          +971 487 48072
Email: Info.ME@arjo.com

NEDERLAND
Arjo Nederland BV
Biezenwei 21
4004 MB TIEL
Postbus 6116
4000 HC TIEL
Tel: +31 (0) 344 64 08 00
Fax: +31 (0) 344 64 08 85
E-mail: info.nl@arjo.com

NEW ZEALAND
Arjo Ltd
34 Vestey Drive
Mount Wellington
NZ-AUCKLAND 1060
Tel: +64 (0) 9 573 5344
Free Call: 0800 000 151
Fax: +64 (0) 9 573 5384
E-mail: nz.info@Arjo.com

NORGE
Arjo Norway AS
Olaf Helsets vei 5
N-0694 OSLO
Tel: +47 22 08 00 50
Faks: +47 22 08 00 51
E-mail: no.kundeservice@arjo.com

ÖSTERREICH
Arjo Austria GmbH
Lemböckgasse 49 / Stiege A / 4.OG
A-1230 Wien
Tel:  +43 1 8 66 56
Fax: +43 1 866 56 7000

POLSKA
Arjo Polska Sp. z o.o.
ul. Ks Piotra Wawrzyniaka 2 
PL-62-052 KOMORNIKI (Poznań)
Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
E-mail: arjo@arjo.com

PORTUGAL
Arjo em Portugal
MAQUET Portugal, Lda. 
(Distribudor Exclusivo)
Rua Poeta Bocage n.º 2 - 2G 
PT-1600-233 Lisboa
Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjo.com

SUISSE / SCHWEIZ
Arjo Switzerland AG   
Fabrikstrasse 8
Postfach
CH-4614 HÄGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI
Arjo Scandinavia AB
Riihitontuntie 7 C
02200 Espoo
Finland
Puh: +358 9 6824 1260
E-mail: Asiakaspalvelu.finland@arjo.com

SVERIGE
Arjo International HQ
Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMÖ
Tel: +46 (0) 10 494 7760
Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjo.com

UNITED KINGDOM
Arjo UK and Ireland
Houghton Hall Park
Houghton Regis
UK-DUNSTABLE LU5 5XF
Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjo.com

USA
Arjo Inc.
2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101
Tel: +1 (630) 307-2756
Free: +1 (800) 323-1245
Fax: +1 (630) 307 6195
E-mail: us.info@arjo.com

JAPAN
Arjo Japan K.K.
東京都港区虎ノ門三丁目7 番8 号　
ランディック第2 虎ノ門ビル9 階
Tel: +81 (0)3-6435-6401
Fax: +81 (0)3-6435-6402
E-mail:  info.japan@arjo.com
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At Arjo, we believe that empowering movement within healthcare environments is essential to quality care. Our products and solutions are 
designed to promote a sa e and dignified e perience through patient handling, medical eds, personal hygiene, disin ection, diagnostics, 
and the prevention of pressure injuries and venous thromboembolism. With over 6500 people worldwide and 65 years caring for patients and 
healthcare professionals, we are committed to driving healthier outcomes for people facing mobility challenges. 

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com
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